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Děkujeme vám za vaši poptávku a zájem o naši technologii SLM®.

S potěšením vám předkládáme nezávaznou nabídku v souladu s našimi standardními obchodními podmínkami 
na následujících stránkách.

Věříme, že s naší nabídkou budete souhlasit, a těšíme se, že se nám co nejdříve ozvete.

S pozdravem

i.V. Martin Kappler

Viceprezident pro poprodejní služby

V Liberci dne 29.10.2024

prof. Dr. Ing. Miroslav Černík, CSc.
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Kontaktní osoba 
Platební podmínky
Dodací podmínky (ICC, Incoterms 2020)

Do 30 dnů Due net CPT, 
Liberec

Čistá hmotnost 120,0 KG

Polo
žka

Materiál Popis Množství Čistá 
cena

Částka

10 792780000 Nerezová ocel 1.4828 10-45µm 120 KG 74,00 EUR / 1
Kilogram

8 880,00 EUR

Cena 74,00 EUR / 1 kilogram 8,880.00 EUR

Celková čistá hodnota 8 880,00 EUR

Dodací lhůty/ dodací podmínky
Přesné dodací lhůty budou uvedeny v potvrzení objednávky. Vyhrazujeme si právo předchozího prodeje. 
Částečné dodávky jsou možné a povolené.
Pokud se strany nedohodnou jinak, jsou nabídky SLM vystavovány se standardní dodací lhůtou CPT - 
Incoterms®2020. Dodací lhůta FCA - Incoterms®2020 je rovněž přípustná a lze ji použít po obdržení čísla účtu u 
jednoho z těchto speditérů: DHL, FedEX / TNT, UPS, DB Schenker.

Stanovení cen
DPH bude účtována v sazbě platné v době dodání. Upozorňujeme, že tato nabídka nezahrnuje žádné místní 
daně a/nebo jiné poplatky a že jste povinni nahradit případné srážky v tomto ohledu.

Místo soudní příslušnosti
Místem soudní příslušnosti je Lübeck. Toto místo je jediným příslušným místem pro rozhodování o nárocích 
zákazníka vůči společnosti SLM. Společnost SLM může podat žalobu proti zákazníkovi v příslušném místě, kde 
se nachází spotřebič.

Kontrola vývozu

Pokud se na předměty dodávky, na které se vztahuje smlouva (např. hardware a/nebo software a/nebo 
technologie, jakož i příslušná dokumentace - bez ohledu na způsob poskytnutí), vztahují omezení kontroly 
vývozu, která jsou zavedena Německem, Evropskou unií a/nebo USA, musí nás o tom zákazník bez 
zbytečného odkladu informovat.
Pokud zákazník předá zboží dodané společností SLM (jako je hardware a/nebo software a/nebo technologie, 
jakož i příslušná dokumentace - bez ohledu na způsob poskytnutí) nebo práce a služby (včetně všech forem 
technické podpory) třetí straně, musí dodržovat všechny platné vnitrostátní a mezinárodní předpisy o 
(re)exportu. Ve všech případech takových převodů zboží, prací a služeb musí objednatel dodržovat předpisy o 
kontrole (re)exportu přijaté Spolkovou republikou Německo, Evropskou unií a Spojenými státy americkými.

Před předáním dodávek, prací a služeb společnosti SLM třetí straně je zákazník povinen zejména,
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zkontrolujte následující a zajistěte je vhodnými opatřeními:
(a) Takovým převodem, zprostředkováním smluv týkajících se tohoto zboží a/nebo služeb nebo poskytováním 
jiných hospodářských zdrojů týkajících se tohoto zboží a služeb nedochází k porušení embarga zavedeného 
Evropskou unií, Spojenými státy americkými a/nebo Organizací spojených národů, a to ani s ohledem na 
omezení domácího obchodu a zákazy obcházení tohoto embarga;
(b) Toto zboží a/nebo služby nejsou určeny k použití pro zbrojení, jaderné technologie nebo zbraně, pokud a v 
rozsahu, v jakém takové použití podléhá zákazu nebo schválení, pokud neexistuje požadované schválení, a
(c) V úvahu se berou nařízení všech platných sankčních seznamů Evropské unie a Spojených států amerických 
týkající se obchodu se společnostmi, osobami a organizacemi uvedenými na těchto seznamech.

V rozsahu nezbytném pro to, aby orgány nebo SLM mohly provádět kontroly vývozu, poskytne zákazník SLM na 
požádání a bez zbytečného odkladu veškeré informace týkající se příslušného koncového zákazníka, 
příslušného místa určení a příslušného zamýšleného účelu zboží, prací a/nebo služeb dodaných SLM, jakož i 
informace týkající se případných existujících omezení kontroly vývozu.

Zákazník zprostí společnost SLM všech nároků, řízení, žalob, pokut, ztrát, nákladů a škod vyplývajících z 
nedodržení předpisů o kontrole vývozu ze strany zákazníka nebo s ním souvisejících a zákazník nahradí 
společnosti SLM veškeré vzniklé ztráty a výdaje, včetně obvyklých nákladů na právní zastoupení.



Všeobecné obchodní podmínky společnosti Nikon SLM Solutions AG

I. Uzavření smlouvy

(a) Nabídka, přijetí nabídky, potvrzení objednávky, dodávky a služby mezi společností SLM a zákazníkem se řídí výhradně těmito Všeobecnými obchodními podmínkami. Uzavřením 
první smlouvy podléhající těmto Všeobecným obchodním podmínkám bere zákazník na vědomí, že se vztahují na celou dobu trvání obchodního vztahu mezi stranami. Jakékoli 
podmínky nebo ustanovení upravující smlouvu ze strany zákazníka jsou v rozporu s nimi. Vůči společnosti SLM jsou účinné pouze v případě, že jejich platnost byla společností 
SLM výslovně písemně odsouhlasena. Takový souhlas se vztahuje pouze na jednotlivý případ, nikoli na předchozí nebo budoucí dodávky a služby. Všeobecné obchodní 
p o d m í n k y  společnosti SLM platí i v případě, že společnost SLM dodává zákazníkovi bez výhrad s vědomím, že zákazník má opačné obchodní podmínky nebo takové, které 
se odchylují od obchodních podmínek společnosti SLM. Všeobecné obchodní podmínky společnosti SLM se vztahují i na všechny budoucí transakce se zákazníkem.

(b) Změny nebo dodatky ke smlouvám nejsou platné, pokud je společnost SLM písemně nepotvrdila. To platí i s ohledem na samotný požadavek písemné formy.
(c) Nabídky společnosti SLM jsou nezávazné a nezávazné. Prohlášení o přijetí a všechny objednávky vyžadují ke své platnosti písemné potvrzení od společnosti SLM.
(d) Výkresy, vyobrazení, rozměry, hmotnosti a další údaje o provedení jsou závazné pouze tehdy, je-li to výslovně písemně dohodnuto.
(e) Veškeré prodejní dokumenty, specifikace, ceny a slevy jsou považovány za přísně důvěrné a nesmí být zpřístupněny třetím stranám.
(f) Tyto podmínky platí pouze v případě, že zákazník je podnikatelem (§ 14 BGB, německý občanský zákoník), právnickou osobou veřejného práva nebo zvláštním fondem veřejného 

práva a nejsou určeny pro spotřebitele.
(g) Kupní smlouva mezi zákazníkem a společností SLM je uzavřena pouze tehdy, pokud společnost SLM přijme objednávku zákazníka po dokončení procesu objednávání 

samostatným prohlášením o přijetí e-mailem zaslaným zákazníkovi (potvrzení objednávky). Po přijetí objednávky zákazníka je smlouva mezi zákazníkem a SLM uzavřena na 
základě obchodních podmínek pro vybrané produkty a služby, pokud se zákazník a SLM písemně nedohodnou jinak.

(h) Při výrobě produktů společnosti SLM postupuje společnost SLM podle zásady "Build to Order" a po dokončení příslušné zakázky rezervuje p r o  zákazníka smluvně dohodnutý 
čas/prostor a zdroje ve výrobě. Zákazník je právně vázán svou závaznou objednávkou a je povinen předmět koupě převzít tak, jak bylo dohodnuto. V případě nepřevzetí dodávky 
v souladu s ustanovením příslušné objednávky je společnost SLM oprávněna uplatnit svá zákonná práva. Zejména je SLM oprávněna požadovat smluvní pokutu ve výši 15 % 
hodnoty příslušné objednávky. SLM je oprávněna požadovat vyšší náhradu škody za předpokladu, že tuto skutečnost doloží, zatímco zákazník je oprávněn předložit doložené 
důkazy o nižší škodě.

II. Termíny dodání
(a) Termíny a lhůty uvedené společností SLM nejsou závazné, pokud není výslovně písemně dohodnuto jinak. S ohledem na dohodnuté termíny dodání je společnost SLM 

odpovědná pouze v rozsahu, v jakém je řádné dodání přiměřené.
(b) SLM je oprávněna poskytnout dílčí plnění, pokud (a) je dílčí plnění vhodné pro smluvně zamýšlené použití, (b) je poskytnutí zbývajícího plnění zajištěno a

(c) zákazníkovi nevzniknou v důsledku částečného plnění významné dodatečné náklady.
(c) Pokud společnost SLM nemůže splnit své povinnosti vyplývající ze smlouvy nebo je splní se zpožděním, nenese odpovědnost v rozsahu, v jakém je to způsobeno vyšší mocí 

nebo jinými událostmi, které nebylo možné předvídat v době uzavření smlouvy a za které společnost SLM nenese odpovědnost (mimo jiné včetně jakéhokoli přerušení provozu), 
požár, přírodní katastrofy, počasí, záplavy, epidemie nebo pandemie, válka, povstání, terorismus, zpoždění v dopravě, stávky, zákonné výluky, nedostatek energie, surovin nebo 
lidských zdrojů, zpoždění při vydávání potřebných úředních povolení, úřední/vládní opatření).
Trvá-li překážka dodávky déle než tři měsíce, je zákazník oprávněn po stanovení přiměřené dodatečné lhůty odstoupit od dosud nesplněné části smlouvy. Za událost tohoto typu 
se považuje rovněž selhání dodavatelů společnosti SLM při řádném nebo včasném dodání, pokud společnost SLM za žádnou z těchto událostí nenese odpovědnost.

(d) Dodací lhůty se automaticky prodlužují o přiměřenou dobu, pokud zákazník neplní své smluvní závazky nebo jiné povinnosti spolupráce či jiné povinnosti. Zákazník je zejména 
odpovědný za to, že společnosti SLM poskytne neprodleně a ve správné formě veškeré dokumenty, informace, vzorky, vzorky a další informace a předměty, které je povinen 
poskytnout, a případně za zajištění technických prostředků, konstrukce, prostor, personálních a organizačních podmínek potřebných pro montáž výrobku nebo obdobné služby 
(např. instalace, uvedení do provozu, nastavení/úprava).

(e) Pokud SLM nedodá zboží včas, musí zákazník písemně stanovit SLM přiměřenou dodatečnou lhůtu, po jejímž marném uplynutí může zákazník smlouvu vypovědět. Pokud je 
zákazník v prodlení s převzetím v den splatnosti, musí přesto zaplatit kupní cenu. V těchto případech je SLM oprávněna zboží uskladnit na riziko a náklady zákazníka. Na žádost 
zákazníka SLM zboží po dobu skladování pojistí na náklady zákazníka.

III. Přechod rizika
(a) Pokud se zákazník a SLM písemně nedohodnou jinak, je dohodnuto dodání bezplatným dopravcem [uvedené místo dodání] (FCA - Incoterms®2020). Riziko poškození nebo 

ztráty zboží přechází na zákazníka zásadně okamžikem předání zboží prvnímu dopravci (viz také III. (c)). Zákazník dále odpovídá za celé celní odbavení.
(b) Přepravní nebo jiné obaly nelze vrátit.
(c) SLM zajistí pojištění přepravy pouze na základě zvláštního pokynu a na účet zákazníka.
(d) Pokud je zákazník v prodlení s převzetím, pokud nespolupracuje podle požadavků nebo pokud se plnění SLM opozdí z jiných důvodů, za které je odpovědný zákazník, může SLM 

účtovat veškeré následné škody, včetně dodatečných výdajů, které SLM vzniknou, jako jsou náklady na skladování.

IV. Platba
(a) Kupní cena je splatná do deseti dnů po obdržení faktury. Dnem zaplacení je den, kdy je platba připsána na účet SLM.
(b) Zákazník je automaticky v prodlení s platbou, jakmile uplyne příslušná lhůta pro platbu podle písmene a). Po dobu prodlení se z kupní ceny počítá úrok ve výši platné zákonné 

sazby úroku z prodlení. Společnost SLM má dále nárok na zákonnou částku z prodlení podle § 288 odst. 5 věty 1 BGB (německý občanský zákoník). Společnost SLM si vyhrazuje 
právo uplatnit nároky na případné další ztráty z prodlení. V obchodním styku s obchodníky to nemá vliv na zákonný nárok SLM na úroky z prodlení (§§ 352, 353 HGB, německý 
obchodní zákoník) od data splatnosti.

(c) Platby se provádějí pouze bankovním převodem; platba směnkou nebo šekem se neuznává jako splnění platební povinnosti.
(d) Zákazník a SLM se mohou dohodnout, že zákazník musí otevřít dokumentární akreditiv prostřednictvím své banky (nebo jiné banky přijatelné pro SLM). V tomto individuálním 

případě je stanoveno, že akreditiv bude otevřen v souladu s Obecnými pokyny a zvyklostmi pro dokumentární akreditivy, revize 2007, publikace ICC č. 600.
(e) Zákazník je oprávněn započíst a uplatnit zadržovací právo pouze v případě, že (i) jeho vzájemná pohledávka použitá za tímto účelem je buď nesporná, nebo byla pravomocně 

stanovena, nebo (ii) v případě procesního uplatnění je připravena k rozhodnutí v době posledního ústního jednání, nebo (iii) je ve vzájemném vztahu (Synallagma) s hlavní 
pohledávkou.

(f) Společnost SLM si vyhrazuje právo po včasném oznámení zákazníkovi a před dodáním zboží zvýšit cenu zboží tak, jak je to nezbytné z důvodu všeobecného vnějšího zvýšení 
cen, které společnost SLM nemůže ovlivnit (např. kolísání směnných kurzů, měnové regulace, změny celních sazeb, výrazné zvýšení materiálových nebo výrobních nákladů), 
nebo z důvodu změny dodavatelů, a zajišťuje snížení ceny, pokud dojde ke snížení nebo úplnému odstranění vnějších nákladů (např. cla).

(g) Není-li v nabídce nebo v prodejních cenících uvedeno jinak nebo není-li mezi zákazníkem a společností SLM písemně dohodnuto jinak, jsou všechny ceny uváděné společností 
SLM založeny na "FCA Incoterms®2020". Pokud je společnost SLM připravena dodat zboží na jiná místa, nese náklady na dopravu, balení a pojištění zákazník.

(h) S výjimkou případů uvedených v těchto všeobecných obchodních podmínkách hradí veškeré odvody, poplatky, daně, cla a jiné poplatky zákazník.

V. Záruka
(a) Práva zákazníka v případě věcných nebo právních vad (včetně nesprávné dodávky a nedostatečného množství, chybné montáže nebo návodu) se řídí zákonnými požadavky, 

pokud není v těchto všeobecných podmínkách stanoveno nebo kvalifikováno jinak.
(b) Nároky zákazníka z vad se promlčují jeden (1) rok po dodání/převzetí výrobku (předmětu koupě) zákazníkovi. V případě použitých výrobků je záruka vůči podnikatelům vyloučena. 

Zkrácení promlčecí lhůty se nevztahuje (i) na škody vzniklé v důsledku hrubé nedbalosti nebo úmyslného porušení povinností ze strany SLM, ze strany zákonných zástupců nebo 
zástupců SLM, (ii) na podvodně zatajené vady, (iii) na nároky podle zákona o odpovědnosti za vady výrobků



Zákona nebo jiných závazných zákonných ustanovení o odpovědnosti, (iv) pokud a v rozsahu, v jakém SLM převzala záruku, a (v) v případě zaviněného poškození života, zdraví 
nebo tělesné integrity.

(c) Základem odpovědnosti společnosti SLM za vady je především dohoda o kvalitě zboží. Za dohodu o jakosti zboží se považují všechny popisy výrobků a údaje výrobce, které jsou 
předmětem objednávky nebo které SLM zveřejnila v době uzavření smlouvy.

(d) Za vadu se nepovažuje, pokud je dodané zboží vhodné pro běžné použití a má kvalitu, která je obvyklá pro věci stejného typu a kterou zákazník mohl rozumně očekávat.
Kromě případů uvedených v VI. (b), (c) a (d) těchto Všeobecných obchodních podmínek nemá SLM povinnost poskytnout záruku za vady v případě, že SLM souhlasila s 
dodáním použitých nebo renovovaných výrobků. SLM rovněž neodpovídá ze záruky, pokud zákazník upraví zboží nebo je nechá upravit třetí osobou bez písemného souhlasu 
SLM a pokud taková úprava znemožní nebo nepřiměřeně ztíží odstranění vady. V každém případě nese zákazník veškeré dodatečné náklady na odstranění vady 
z p ů s o b e n é  takovou úpravou. Kromě toho může instalace nebo použití dílů třetích stran a/nebo příslušenství, které nejsou originálními výrobky výrobce, představovat 
nevhodné provozní prostředky, které mohou snížit právo na následné plnění nebo mohou vést k jeho vyloučení, pokud existuje (spolu)příčina reklamované vady.

(e) Nárok na záruku je vyloučen v následujících případech: nevhodné nebo nesprávné používání, chyby v obsluze způsobené zákazníkem nebo jím pověřenou třetí osobou (zejména 
při nedodržení stanovených provozních podmínek nebo použití nevhodných materiálů nebo individuálně nevhodného nastavení systému), opravy provedené samotným 
zákazníkem nebo jím pověřenou třetí osobou bez písemného souhlasu společnosti SLM, přirozené opotřebení, nesprávné nebo nedbalé zacházení, vnější vlivy, vyšší moc.

(f) Není-li výslovně uvedeno jinak, (i) výrobky a služby společnosti SLM musí splňovat pouze zákonné požadavky platné v Německu a (ii) odpovědnost za začlenění výrobků do 
technických, stavebních a organizačních podmínek, které panují v jeho provozovně, nese výhradně zákazník. Zákazník odpovídá za vhodnost místa instalace výrobků.

(g) Zákazník je výhradně zodpovědný za posouzení vhodnosti dodaných předmětů a smluvních služeb pro své účely. Pokud zákazník vyrábí a uvádí na trh výrobky s použitím 
předmětů dodávky nebo smluvních služeb, je výhradně odpovědný za to, že se u výrobků, které uvádí do oběhu, vyvaruje konstrukčních a výrobních vad, a to prostřednictvím 
komplexního testování a kontroly kvality během výroby. Zákazník je povinen odškodnit společnost SLM za veškeré nároky třetích stran, které vzniknou porušením těchto 
povinností.

VI. Odpovědnost
(a) Pokud není v těchto Všeobecných obchodních podmínkách stanoveno jinak, odpovídá společnost SLM za porušení smluvních a mimosmluvních povinností stanovených zákonem.
(b) Společnost SLM odpovídá pouze za škody vzniklé v důsledku úmyslného nebo hrubě nedbalého porušení povinností ze strany společnosti SLM nebo některého z jejích právních 

zástupců nebo zprostředkovatelů.
(c) V případě nedbalostního porušení povinností ze strany SLM nebo některého z právních zástupců SLM nebo zástupců SLM je SLM odpovědná pouze za

i) - avšak bez omezení - za vzniklé škody v důsledku újmy na životě, zdraví nebo těle;
ii) za ztráty vzniklé v důsledku porušení podstatných smluvních povinností. Podstatné smluvní povinnosti jsou takové povinnosti, které jsou podstatné pro řádné plnění 
smlouvy a na jejichž splnění zákazník obecně spoléhá nebo je oprávněn spoléhat. V tomto případě je však výše naší odpovědnosti omezena na ztráty, které jsou pro tento 
typ smlouvy typické a které bylo možné v době uzavření smlouvy předvídat.

(d) Omezení odpovědnosti vyplývající z písmen b), c) a f) se neuplatní, pokud společnost SLM úmyslně neodhalila vadu nebo pokud společnost SLM převzala záruku za vlastnosti 
zboží nebo riziko spojené s pořízením. To nemá vliv na povinnou odpovědnost podle německého zákoníku o odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku (ProdHaftG).

(e) Pokud je odpovědnost společnosti SLM vyloučena nebo omezena podle výše uvedených ustanovení, vztahuje se to také na osobní odpovědnost ředitelů a vedoucích pracovníků, 
právních zástupců, zaměstnanců, personálu a dalších zástupců společnosti SLM.

(f) V případě finančních ztrát způsobených nedbalostí nese společnost SLM a její zástupci odpovědnost pouze v případě porušení podstatné smluvní povinnosti, ale výše 
odpovědnosti je omezena na ztráty předvídatelné v době uzavření smlouvy a typické pro danou smlouvu.

VII. Promlčecí lhůta
(a) Bez ohledu na § 438 odst. 1 č. 3 BGB (německý občanský zákoník) je promlčecí lhůta pro nároky - včetně mimosmluvních nároků - z vad jakosti a právních vad - pokud již není 

vyloučena záruka za vady použitých výrobků - jeden (1) rok od dodání; to neplatí pro případy uvedené v VI. (b), (c) a (d) těchto Všeobecných obchodních podmínek. Na ně se 
vztahuje příslušná zákonná promlčecí lhůta.

(b) Dodáním ve smyslu bodu VII a. 1 se rozumí odeslání zboží dopravci k přepravujícímu subjektu. Pokud se zákazník a SLM dohodli, že zboží musí projít přejímacím řízením, začíná 
promlčecí lhůta běžet od okamžiku převzetí.

(c) Pokud je zboží tvořeno stavbou nebo věcí, která byla při použití k obvyklému účelu zabudována do stavby a způsobila vadu stavby (stavební materiály a součásti), činí promlčecí 
lhůta pět (5) let od doručení, jak stanoví zákon (§ 438 odst. 1 č. 2 písm. a) nebo b) BGB (německý občanský zákoník)). Tím nejsou dotčena zákonná ustanovení týkající se nároků 
třetích osob na vydání zboží (§ 438 odst. 1 č. 1 BGB (německý občanský zákoník)), zlovolného neoznámení vady ze strany SLM (§ 438 odst. 3 BGB (německý občanský 
zákoník)).

VIII. Výhrada vlastnictví
(a) Zde sjednaná výhrada vlastnického práva slouží k zajištění pohledávek společnosti SLM za zákazníkem z příslušného smluvního vztahu nebo z případných nesplacených 

pohledávek z běžného účtu, které můžeme mít (dále společně jen "zajištěné pohledávky").
(b) Veškeré zboží, které SLM dodala zákazníkovi, zůstává majetkem SLM až do úplného zaplacení všech zajištěných pohledávek. Toto zboží a položky, kterými bude nahrazeno s 

výhradou níže uvedených ustanovení, na něž se rovněž vztahuje výhrada vlastnictví, se dále označují jako "zboží s výhradou vlastnictví". Pokud má zákazník v úmyslu přemístit 
vyhrazené zboží na místo mimo Německo, je povinen bez zbytečného odkladu na vlastní náklady přijmout veškerá opatření, která jsou podle právních předpisů tohoto místa 
nezbytná, aby byla zajištěna výhrada vlastnictví společnosti SLM, a bez zbytečného odkladu o tomto záměru informovat společnost SLM.

(c) Dokud není zboží plně zaplaceno, musí zákazník držet zboží ve správě společnosti SLM a uchovávat zboží odděleně od svého majetku a majetku třetích osob, jakož i řádně 
skladovat, zabezpečit a pojistit zboží s výhradou vlastnictví na reprodukční hodnotu a označit je jako majetek společnosti SLM.

(d) V případě nutnosti servisních, údržbových nebo kontrolních prací (to se netýká prací, které má SLM provést jako plnění nebo následné plnění) musí zákazník tyto práce provést 
včas na vlastní náklady.
Zákazník nesmí rezervované zboží zastavit nebo převést vlastnické právo k němu jako zástavu. Pokud je vyhrazené zboží zadrženo nebo jinak zabaveno třetími osobami, musí 
zákazník vyjasnit postavení SLM jako vlastníka a bez zbytečného odkladu písemně informovat SLM, aby SLM mohla uplatnit svá vlastnická práva. Pokud třetí strana odmítne 
uhradit soudní nebo m i m o s o u d n í  náklady, které SLM v této souvislosti vzniknou, je zákazník povinen tyto náklady SLM uhradit.

(e) Zákazník má právo používat a/nebo zpracovávat/změňovat vyhrazené zboží v řádném obchodním styku až do jeho realizace, ale je povinen zadržovat veškerou odměnu (včetně 
případných pojistných plnění) pro SLM a uchovávat tyto prostředky odděleně od svého majetku a majetku třetích osob. Kombinace, mix a/nebo prodej vyhrazeného zboží podléhá 
předchozímu písemnému souhlasu SLM, a to až do úplného a bezpodmínečného zaplacení.

(f) Pokud je vyhrazené zboží zpracováno nebo upraveno, bude toto zpracování vždy provedeno pro SLM jako výrobce jménem a na účet SLM a SLM k němu získá přímo vlastnické 
právo, nebo - pokud zpracování nebo úprava využívá materiály patřící dvěma nebo více vlastníkům nebo pokud je hodnota nově vytvořené položky vyšší než hodnota 
vyhrazeného zboží - poměrné spoluvlastnické právo k nově vytvořené položce odpovídající poměru hodnoty vyhrazeného zboží (hrubé fakturační hodnoty) k hodnotě nově 
vytvořené položky. Zákazník tímto převádí své budoucí vlastnické nebo spoluvlastnické právo (ve výše uvedeném poměru) k nově vytvořené položce jako jistotu pro případ, že 
SLM z nějakého důvodu vlastnické nebo spoluvlastnické právo nenabude; SLM tímto tento převod přijímá.

(g) V případě zabavení nebo jiných zásahů třetích osob musí zákazník neprodleně informovat společnost SLM, aby mohla podniknout právní kroky v souladu s § 771 ZPO. Pokud 
zákazník tento požadavek nesplní, odpovídá za vzniklou škodu.

(h) Zákazník si ponechá výhradní vlastnické nebo spoluvlastnické právo SLM k předmětu, který byl vytvořen způsobem popsaným v předchozích ustanoveních pro SLM bezplatně.
(i) Pokud o to zákazník požádá, musí SLM uvolnit rezervované zboží a všechny věci a pohledávky, kterými bylo nahrazeno,  pokud jejich odhadovaná hodnota převyšuje hodnotu 

zajištěných pohledávek o více než 20 %. Volba položek, které mají být uvolněny, je na společnosti SLM.
(j) Pokud společnost SLM odstoupí od smlouvy, protože zákazník jednal v rozporu se smlouvou - zejména pokud je zákazník v prodlení s platbou - má společnost SLM podle 

zákonných požadavků (realizace) právo požadovat, aby zákazník uvolnil rezervované zboží. Taková žádost o uvolnění rezervovaného zboží představuje prohlášení o odstoupení 
od smlouvy, pokud již nebylo prohlášeno. Veškeré náklady na dopravu, které vzniknou v souvislosti s odebráním rezervovaného zboží společností SLM, nese zákazník. Pokud 
společnost SLM zadrží rezervované zboží, je to rovněž prohlášením o odstoupení od smlouvy.

IX. Dodržování předpisů, protikorupční předpisy
(a) Zákazník zaručuje, že postupuje v souladu s platnými zákonnými ustanoveními, zejména s antimonopolním zákonem, jakož i s předpisy o boji proti korupci a praní špinavých 

peněz a dalšími trestněprávními předpisy.
(b) Pokud existuje důvodné podezření, že zákazník porušuje výše uvedené povinnosti, je společnost SLM oprávněna odstoupit od smlouvy, pokud od ní nelze rozumně očekávat, že by 

mohla



pokračovat v plnění smlouvy. V případě takového ukončení (i) je společnost SLM zproštěna jakéhokoli závazku k plnění, (ii) zákazník je povinen nahradit společnosti SLM a jejím 
zaměstnancům veškeré škody v rozsahu, v jakém jsou tyto škody založeny na zaviněném porušení povinností zákazníka podle tohoto článku.

(c) Při každém dalším prodeji je zákazník odpovědný za dodržování všech vývozních předpisů a musí společnost SLM zprostit všech závazků v tomto ohledu.
(d) Zákazník odpovídá za dodržování vnitrostátních zákonů, vyhlášek a bezpečnostních předpisů, které jsou pro něj závazné, zejména pokud jde o schválení, instalaci, provoz, 

údržbu a opravy předmětů dodávky, a je povinen je dodržovat. Zákazník je povinen odškodnit společnost SLM za veškeré nároky, které budou vůči společnosti SLM uplatněny z 
důvodu nedodržení těchto předpisů zákazníkem.

X. Doložka o oddělitelnosti, rozhodné právo
(a) Pokud jsou nebo se stanou jednotlivá smluvní ujednání zcela nebo zčásti neplatná, zbytek smlouvy zůstává v platnosti; to platí i v případě, že v ní chybí některá z podmínek. 

Ustanovení, které je zcela nebo zčásti neplatné, nebo mezera, kterou je třeba vyplnit, se odstraní vhodným ustanovením, které svým smyslem a účelem, pokud je to právně 
možné, odráží to, co by smluvní strany chtěly, kdyby tento bod v daném okamžiku zvážily.

(b) Tato dohoda se řídí právem Spolkové republiky Německo. Jednotná mezinárodní smlouva o prodeji zboží (CISG) se nepoužije.
(c) Místem plnění všech nároků ze smlouvy uzavřené mezi námi a zákazníkem je Lübeck.
(d) Místem soudní příslušnosti je Lübeck. Toto místo je jediným příslušným místem pro rozhodování o nárocích zákazníka vůči společnosti SLM. Společnost SLM může podat žalobu 

proti zákazníkovi v příslušném místě, kde se nachází spotřebič.

Datum: září 2023


